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Духовно-нравственный кризис, переживаемый современным российским обществом, затрагивает широкие слои населения, но наибольшее беспокойство вызывает то, что происходит в молодежной среде. Ценностные установки, присущие молодежному сознанию, во многом деструктивны и разрушительны. Причины такого положения лежат в духовной сфере, которую человек формирует своими действиями. Представления о высших ценностях и идеалах в обществе исчезли. Но чтобы преодолеть кризис, очень важно обратиться к духовным началам. В связи с этим духовно-нравственное воспитание молодого поколения приобретает чрезвычайную значимость.
Нравственное здоровье народа во многом зависит от языковой среды, в которой этот народ пребывает. К.Д. Ушинский считал, что не нужно обладать какими-то специальными филологическими познаниями, «чтобы убедиться, что язык народа есть цельное органическое его сознание, возрастающее в своих народных особенностях из какого-нибудь одного, таинственного где-то в глубине «народного духа запрятанного зерна». По его мысли, язык народа несет на себе отпечаток всей его истории. Народ «в сокровищницу родного слова складывает одно поколение за другим, плоды глубоких сердечных движений, исторических событий, воззрения, следы прожитого горя и прожитой радости. Когда исчезает народный язык, — народа нет более». 
В июне 2014 года комитет Госдумы поддержал введение штрафов за неоправданное использование иностранных слов. Предполагалось ввести штрафы от 2,5 тыс. до 50 тыс. рублей за использование заимствований при публичном распространении информации. Как утверждал премьер-министр РФ Дмитрий Медведев: " Конечно, язык - это всегда жизнь, это всегда изменение, но, несмотря на это, нам важно заботиться о его чистоте и сохранении его красоты" 
Между тем. ни первоначальную, ни новую редакцию законопроекта не поддержало Государственно-правовое управление президента РФ. Согласно его заключению, вопросы, касающиеся соответствия русского языка при его использовании как государственного языка нормам современного русского литературного языка, уже в достаточной степени урегулированы в законе "О государственном языке РФ". "На законодательном уровне вопрос об использовании современного русского литературного языка как государственного языка РФ не нуждается в предлагаемой дополнительной конкретизации", - сказано в документе.
В настоящее время учитель сталкивается с преградой в воспитании детей — искажением русского языка, с так называемым «новоязом», когда школьники хотя и говорят как бы на русском языке, но совершенно не по-русски. В среде молодежи наблюдается косноязычие, снижение грамотности и языковой и общей культуры в стремлении копировать западные образцы. Беда в том, что сами педагоги в той или иной степени бывают заражены «новоязом». Учитель должен внимательно следить за своей речью, чтобы донести до детей великое наследие богатейшей православной культуры. Тем самым, он будет воспитать культуру речи молодого поколения, самобытность и неповторимость нашего народа, беречь уникальность родного языка. 


 
В свою очередь, хочется предложить следующие задания, которые могут привлечь внимание учеников к состоянию нашего языка.  Задания могут быть использованы на средней и старшей ступени обучения как на уроках, так и во внеурочной деятельности.
Задание 1. Найди русское соответствие следующим словам и назови их синонимы:

1. сейшн                                 а) песня
2. бутик                                  б) устройство для облегчения жизни человека

3. сингл                                  в) приятное времяпрепровождение

4. гаджет                                г) небольшой магазин с дорогими товарами

5. бизнес-ланч                       д) деловой обед

6. перформанс                        е) образ, внешний вид
7. лук                                       ж) представление, исполнение
Синонимы (примеры): сингл - песня - музыкальная композиция; бутик - магазин - магазинчик, торговое помещение; сейшн - приятное времяпрепровождение - интересное, увлекательное занятие, досуг и т.д.
Задание 2. Что означают следующие выражения? Измени их на литературный русский вариант. 
1. Я вчера забил на литру.

2. Не лечи меня, я сам все знаю. 
3. Мы с ней такие воркоголики.

4. Пошли отсюда, здесь так много пиппла. 

5. Весь этот хайп вокруг игры сошел на нет за месяц.

6. У меня в инсте столько хейтеров!

7.  Хватит агриться, гоу на стрит.

8. Мы позиционируем свой бренд в секторе хай-миддл класса.



Такие задания выполняются ребятами с удовольствием, звучащие на уроке сленговые слова и выражения вызывают улыбку. Но стоит обратить их внимание на то, что при таком «лексическом богатстве» сленга слова молодежного жаргона очень ограничены тематически: слова сленга образуют всего десять тематических групп: названия людей, частей тела, одежды и обуви, денег, оценочные слова, названия некоторых действий и состояний. Кроме того, стоит привлечь внимание ребят к тому, что много слов молодежного жаргона пришло из речи наркоманов, из преступной среды.
Задание 3. Прочитайте диалог из очерка Т.Толстой «На липовой ноге». Можно ли назвать общением данный диалог? Какую роль играют в нем жаргонные слова?

Клиент. Дай суп.

Официант. Вот суп.

Клиент. Суп - крут?

Официант. Крут плюс!

Клиент (ест). Э?!?!

Официант. М?!

Клиент. Суп не крут.

Официант. Нет? Как не крут?

Ну, клев.

Клиент. Не клев. Суп - вон.

Официант. Что ж... С вас бакс.
Задание 4. Познакомьтесь с отрывком "Поцелуй Иуды".  Попытайтесь понять смысл и объяснить, что произошло с библейским текстом. 
Апостол Иоанн: Уважаемые апостолы! Сегодня мы с вами собрались, чтобы решить богоугодные вопросы, связанные с повышением инвестиционной привлекательности господа нашего и учителя Иисуса Христа. Видит Бог, в последнее время дела идут у нас не самым лучшим образом. Нам трудно конкурировать с официальной религией. При этом нас постоянно преследуют. Наши расходы растут, а доходы начали снижаться. CTR Иисуса неуклонно падает. Наш бизнес умирает. Все это требует от нас самого серьезного пересмотра наших дел...

Апостол Фома: Прошу прощения: что такое CTR? Сие слово незнакомо мне.

Апостол Иоанн: CTR, или же click-through-religio – это так называемый религиозный отклик. CTR Иисуса или же CTR любой иной религии рассчитывается по формуле – количество религиозных просветлений от общего числа всех тех, кто услышал проповедь. Если проповедь Учителя слушали 100 человек, а прониклись только пятеро, то это значит, что CTR Иисуса равен 5 процентам.
Задание 5. Прочитайте отрывок известной басни "Ворона и лиса". Хотели ли бы вы учиться по такому учебнику? Замените сленг на слова из басни Крылова. Назовите минусы сленга. Свой ответ аргументируйте.
Ворона и Лиса.
Есть пиплы, жутко падшие на лесть.

Таких, по сути, всех не перечесть, -

С них ржут, их троллят, - только мало толку.

Ворона  сперла как-то старый сыр в столовке,

Прицелилась похавать на халяву,

И думает, откуда бы начать?

В тут нелегкая Лису несет с базару.

Та, видя сыр, решила смухлевать

(Ворону за лоха позорного держала).

- Ай, чикса, - говорит, - да ты ништяк!

Какой прикид! Наверно, от Габаны?

Глаза - как брюлики, не лапы - лабутаны!

И песни петь, наверно, ты мастак!




Данное задание помогает увидеть явные недостатки, минусы в использовании сленга. Сленговые слова не передают точную информацию, лексическое значение таких слов размыто, эмоциональная окрашенность ограничена. Употребление сленга имеет грубоватую, пренебрежительную, ироническую окраску. Читать такую басню совсем не хочется, так как теряется способность удивляться, радоваться, восхищаться. 

Также, в педагогической деятельности могут быть выбраны следующие приоритеты: широкое использование всех видов фольклора (сказки, песенки, пословицы, поговорки); организация и участие в народных праздниках, соблюдение народных традиций; знакомство детей с народной декоративной росписью. 
В заключении, хочется отметить, что любое обогащение языка идет не только внутренними источниками, но и внешними, и без заимствований ни один язык существовать не может. Отказаться от иностранных заимствований невозможно, но нужно учиться употреблять их так, чтобы они стали своими элементами (например, такие слова, как "богатырь", "деньги", "таможня) и были "переварены" нашим языком. 
В качестве поэтической иллюстрации к вышеизложенному, можно вспомнить строки Сергея Михалкова:

"Нет! - сказали мы фашистам,-

Не потерпит наш народ,

Чтобы русский хлеб душистый

Назывался словом "брот".

Мы живем в стране Советской,

Признаем язык немецкий, 

Итальянский, датский, шведский,

И турецкий признаем,

И английский, и французский,

Но в родной краю по-русски

Пишем, думаем, поем".
